
じしん /おおきなかじ
地震/大火事

Earthquake/Large fire
地震/大火

지진/대형화재
Động đất/Hỏa hoạn lớn

 Terremoto/Gran incendio
Terremoto/Grande Incêndio

つなみ
津波

Tsunami
海啸
쓰나미

Sóng thần
Tsunami
Tsunami

さんこうじょうほう
備考
Notes
备注
비고

Tham khảo
Observaciones
  Observações

0023 ○

こうべだいがく
神戸大学
Kobe University
神户大学
고베대학
Đại học Kobe
Universidad de Kobe
Universidade de Kobe

ろっこうだいちょう
六甲台町1-1
Rokkodaicho 1-1
六甲台町1-1
롯코다이쵸1-1
Rokkodai-cho 1-1
Rokkodai-cho 1-1
Rokkodai-cho 1-1

34.7256602 135.2336932 657-0013

0024 ○

せいとくしょうがっこう　ぐらうんど
成徳小学校グラウンド
Seitoku Elementary School Ground
成德小学操场
세이토쿠소학교
Sân trường tiểu học Seitoku
Patio de Escuela Primaria Seitoku
Pátio da Escola Primária Seitoku (shogakko)

びんごちょう
備後町1-3-1
Bingocho 1-3-1
备后町1-3-1
빈고쵸 1-3-1
Bingo-chou 1-3-1
Bingocho 1-3-1
Bingo-cho 1-3-1

34.7155114 135.2418541 657-0037

0025 ○

せいとくこうえん
成徳公園
Seitoku Park
成徳公园
세이토쿠 공원
Công viên seitoku
Parque Seitoku
Parque Seitoku

びんごちょう
備後町1-3
Bingocho 1-3
备后 町1-3
빈고쵸1-3
Bingo-cho 1-3
Bingo-cho 1-3
Bingo-cho 1-3

34.7153309 135.2420235 657-0037

0026 ○

やまとこうえん
大和公園
Yamato Park
大和公园
야마토 공원
Công viên Yamato
Parque Yamato
Parque Yamato

なかごうちょう
中郷町5-1
Nakagoucho 5-1
中乡町5-1
나카고쵸5-1
Nakagou-cho 5-1
Nakagou-cho 5-1
Nakagou-cho 5-1

34.7154781 135.2435651 657-0032

0027 ○

ろっこうかぜのさとこうえん
六甲風の郷公園
Rokkokazenosato Park
六甲风之乡公园
롯코카제노사토 공원
Công viên Rokko Kaze no Sato
Parque Rokko Kaze no Sato Koen
Parque Rokkō Kaze no Sato

ろっこうちょう
六甲町2-4-25
Rokkocho 2-4-25
六甲町2-4-25
롯코초2-4-25
Rokko-cho 2-4-25
Rokko-cho 2-4-25
Rokkō-chō 2-4-25

34.715526 135.235168 657-0053

0028 ○

ろっこうみちみなみこうえん
六甲道南公園
Rokkomichiminami Park
六甲道南公园
롯코미치미나미 공원
Công viên Rokkomichi Minami
Parque Rokkomichi Minami Koen
Parque Rokkōmichi Minami

さくらぐち
桜口4
Sakuraguchi 4
桜口4
사쿠라구치4
Sakura Guchi 4
Sakura Guchi 4
Sakura-guchi 4

34.712787 135.238937 657-0036

0029 ○

おうじこうえん
王子公園
Oji Park
王子公园
오지공원
Công viên Ouji
Parque Ouji
Parque Oji Kouen

おうじちょう
王子町2-1
Ojicho 2-1
王子町2-1
오지쵸2-1
Ouji-cho 2-1
Ouji-cho 2-1
Ouji-cho 2-1

34.7100258 135.2169476 657-0838

0030 ○

さいごうかわかこうこうえん
西郷川河口公園
Saigoukawakakou Park
西乡川河口公园
사이고가와가고 공원
Công viên Saigoukawakakou
Parque Saigoukawakakou
Parque Saigoukawakakou

まやかいがんどおり
摩耶海岸通2-1
Mayakaigandori 2-1
摩耶海岸通2-1
마야가이간도리2-1
Mayakaigan-doori 2-1
Mayakaigan-doori 2-1
Mayakaigan-doori 2-1

34.7021519 135.2248194 657-0855

なだ
灘

Nada
滩区
나다
Nada
Nada
Nada

く
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구
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Distrito

№

ばしょのなまえ
名称
Name
名称
명칭

Tên địa điểm
Nombre del lugar
Nome do Lugar

きんきゅうひなん
緊急避難場所の利用
Emergency Evacuation

Site
紧急避难场所的利用
긴급대피소의 이용
Lánh nạn khẩn cấp

Refugios de emergencia
  Abrigos de emergência

ちゅういすること
災害ごとの注意事項

Respective disaster precautions
各种灾害的注意事项

Lưu ý
Indicaciones para cada desastre

 Notas de cada desastre

ゆうびんばんご
う

郵便番号
Zip code
邮编

우편번호
Mã bưu điện
Código postal
Código postal

けいど
経度

longitude
经度
경도

Kinh độ
longitud
longitude

いど
緯度

latitude
纬度
위도
Vĩ độ
latitud
latitude

ばしょ
住所

Address
所在地
소재지
Địa chỉ
Lugar

Morada



じしん /おおきなかじ
地震/大火事

Earthquake/Large fire
地震/大火

지진/대형화재
Động đất/Hỏa hoạn lớn

 Terremoto/Gran incendio
Terremoto/Grande Incêndio

つなみ
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쓰나미
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Tsunami
Tsunami
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긴급대피소의 이용
Lánh nạn khẩn cấp
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  Abrigos de emergência

ちゅういすること
災害ごとの注意事項

Respective disaster precautions
各种灾害的注意事项

Lưu ý
Indicaciones para cada desastre

 Notas de cada desastre

ゆうびんばんご
う
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0031 ○

まやかいがんどおりこうえん
摩耶海岸通公園
Mayakagandori Park
摩耶海岸通公园
마야카이간도리 공원
Công viên Mayakaigandoori
Parque Mayakaigandoori
Parque Mayakaigandoori

まやかいがんどおり
摩耶海岸通1-2
Mayakaigandori 1-2
摩耶海岸通1-2
마야카이간도리1-2
Mayakaigan-doori 1-2
Mayakaigan-doori 1-2
Mayakaigan-doori 1-2

34.7000798 135.2215447 657-0855 ×

《つなみのとき》かいがん　から　はなれ、　きた　へ　にげてください
《津波時》念のため海岸から離れ、北へ避難すること。
In the event of a tsunami, as a precautionary measure please stay
away from the coast and evacuate to the north.
《海啸发生时》以防万一请远离海岸，往北边避难
«쓰나미의 경우»만일을 위해 해안과 떨어져, 북 쪽으로 대피할 것.
<<Khi có sóng thần>>, hãy tránh xa bờ biển và chạy về hướng bắc.
En caso de tsunami, como medida de precaución aléjese de la costa y
escape hacia  el norte.
Em caso de tsunami, distancie-se da costa e dirija-se ao norte.

なだ
灘

Nada
滩区
나다
Nada
Nada
Nada


